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Les guerres du Chili, poème

historique
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La Araucana
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Arauco domado

Purén indómito

4 

La Araucana

El Estado araucano, acostumbrado
a dar leyes, mandar o ser temido,
viéndose de su trono derribado
y de mortales hombres oprimido,
de adquirir libertad determinado,
reprobando el subsidio padecido,
acude al ejercicio de la espada,
ya por la paz ociosa desusada
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I. Cartographie littéraire du Chili : de La Araucana au
poème anonyme 

7 

La Araucana

La Araucana

1. Un fond de carte du Chili 

8 La Araucana

Digo que norte sur corre la tierra,
y báñala del oeste la marina ;
a la banda de leste va una sierra
que el mismo rumbo mil leguas camina ;
en medio es donde el punto de la guerra 
por uso y ejercicio más se afina.
Venus y Amón aquí no alcanzan parte,
sólo domina el iracundo Marte
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Pues en este distrito demarcado,
por donde su grandeza es manifiesta,
está a treinta y seis grados el Estado
que tanta sangre ajena y propia cuesta ;
éste es el fiero pueblo no domado
que tuvo a Chile en tal estrecho puesta,
y aquel que por valor y pura guerra
hace en torno temblar toda la tierra

2. Évolution de la description du Chili

10 

La  Araucana.   

Hypotexte Hypertexte

Es Chile norte sur de gran longura, Es Chile, norte sur de gran longura
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La Araucana

Al sur de aquí siguiendo la demora
ciento y sesenta leguas de jornada
es toda tierra fértil, hasta ahora
de solas dos ciudades gobernada ;
pacífica la jente en ellas mora
desde que fué primero conquistada ;
el raudo Maule la distancia mide
y sus finales términos divide

Pasado Bio-Bio, a la marina,
está el estado indómito araucano,
a donde tiene Marte su oficina,
y él tiene a Catiray a izquierda mano ;
de Catiray al leste se termina
el espacioso término engolano
donde de áspera jente y cordillera
está la antigua Engol puesta en frontera
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La Araucana

13 

La Araucana

II. De la cartographie au paysage de la guerre

14 

1. L’espace de la guerre et la toponymie

15 Bataille de Curalaba.

16 
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2. Paysage et action guerrière

L’embuscade de Curalaba

18 

Levantábase un cerro relevado,
a tiro de mosquete de aquel puesto,
adonde el fiero bárbaro emboscado
siguiendo nuestro campo llegó presto:
mas, viéndole a la noche allí parado,
tambien paró aguardando a punto puesto
que los solares rayos deshecidos
dejasen descansar a los sentidos

La nueva luz apénas apuntaba
cuando en alerta el indio desde el cerro
del español ejército asechaba
el poco órden, recato y mucho yerro;
atento una por una contemplaba
las tiendas o sepulcros de su entierro
que de mil y mas hombres parecian
segun que por el campo se estendian
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cercado

Le siège du fort de Purén

20 

Tratados los caciques sobre aquesto,
por que el tiempo, el disinio no aclarase,
fué la definicion que en cierto puesto
la jente del estado se juntase,
de donde con secreto y todo apresto
un punto acomodado se aguardase
en que el fuerte español acometido,
fuese por los cimientos destruído
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La Araucana La Araucana

22 

Otros tambien, sin éstos, acudieron,
jente, aunque noble y rica no obligada,
que de ajenas provincias concurrieron
por ser contra cristianos la jornada :
tiempo despues de juntos no perdieron,
que cuando la cristiana no callada
mostraba de una siesta el curso ardiente
dieron sobre la plaza de repente

La Araucana

23 

 

Mas, de la triste jente que en el llano
estaba a tal sazon, no hay que hacer cuenta,
que todos aprobaron a una mano
cuanto es la espada bárbara, violenta ;
hecho ya un espectáculo inhumano
de la vertida sangre, no contenta,
ofreciendo partidos a la muerte,
pusieron al castillo asedio fuerte
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24 

Con esto, haciendo muestras aparentes
de deshacer la junta numerosa,
se fueron por caminos diferentes
a la primera luz de un alba hermosa ;
mas, vueltos a juntarse dilijentes
en la tácita noche tenebrosa,
tomando las salidas mas usadas,
los valles ocuparon de emboscadas

25 
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Así estuvieron muchos aguardando
hasta que al dar de un sol la primer lumbre
vieron unos guerreros que calando
bajan a lo llano de una cumbre :
un caso de otro aquí me va llamando,
y es fuerza daros deste certidumbre,
pues siento con partida acelerada
dejarse una ciudad desmantelada

26 

III. Du référent spatial araucan au référent antique

1. Le référent spatial araucan isolé de l’action

27 

Con repentina furia atravesando
los términos amigos y mejores
por Gualqui a Quilicoya ví ir bajando
dos grandes coyuncheses escuadrones :
aquestos las campañas van talando
y han muerto una gran suma de pencones.”
Vizcarra, oyendo el caso repentino,
Ordena de salillos al camino55
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2. Toponymie et paysages antiques dans la représentation de la

guerre coloniale 

29 

     Va el padre de la luz clarificando
     la parte que dejó su ausencia oscura
     iba con grana y oro luminando
     el ámplia, universal y gran figura ;
     ya sobre sus cabezas rutilando
     muestran las cordilleras plata pura,
cuando le espera el bárbaro de un alto
y mueve el español a darle asalto57

30 

ekphrasis
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31 

60

Pues la bárbara jente al otra al pecho
de una ceja de monte guarnecida,
plantada de la parte del estrecho,
aguarda la española arremetida.
¿De quién se oyó jamas tan alto hecho ?
y firmes y recojidos en la brida
entran arremetiendo al sitio fuerte
por el tremendo paso de la muerte

32 

Como si a tal sazón se abriera el suelo
desde la superficie al centro inmundo ;
como si respirara un Mongibelo
humos, llamas y truenos dando al mundo :
salieron de repente haciendo vuelo
del pié de la quebrada mas profundo
a dar en la enemiga escuadra y sierra
gran tempestad de rayos de la tierra63
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Pharsale furor

34 

35 
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